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Déclaration de conformité européenne / (E) Declaracion de conformidad UE /

Certificazione di conformita UE / & EC peknapauuns 3a choteetrcteue [ 2 EU Prohlaseni o shodé /
EU-overensstemmelseserklaering / B2 ARAwon cuppdpewong E.E. /

ELivastavusdeklaratsioon / T2 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus /

Dearbht Comhréireachta AE / (B EU izjava o sukladnosti / M0 EU Megfeleléségi nyilatkozat /
EUB&EE /& pu ®atd Mo [ @D Es atitikties deklaracija / @Y ES atbilstibas deklaracija /
Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE / ‘N2> EU-conformiteitsverklaring / “PL> Deklaracja zgodnosci UE /
Declaracdo de Conformidade da UE / (R3> Declaratie de conformitate UE /

Neknapauus o cooTBeTcTEBUM Tpebosannam EC / “3K2 EU Vyhlasenie o zhode /

Izjava o skladnosti EU [ "2 EU-férsakran om dverensstammelse /

ndrsudninisuftifnuninsgruannangTsd(Declaration of Conformity) / @0 EU — B i & B

Product / produkt / Produit / Producto / Prodotto / Mpoaykr / Vyrobek / Produkt / Npoiév / Toode / Tuote / Tairge /
Proizvod / Termék / B4 / ME / Gaminys / lzstradajums / Prodott / Product / Produkt / Produto / Produs / Mpoaykuus / EasyCIean400-X
Produkt / Izdelek / Produkt / daifiu/ f= &

Manufacturer / Hersteller / Fabricant / Fabricante / Produttore / 1 I Vgrobee / Producent /

¢ . erste <.ar 'a r|c'an / fa. ncan-e rovu or'e' pouzsoauTen / Vyrobce 'ro.ucen - Mettler-Toledo GmbH
KaraokeuaoTig/ Tootja / Valmistaja / Déant(soir / Proizvodaé / Gyarto /| A —H—/ X|§ / Gamintojas / Razotajs /
Manifattur / Producent / Producent / Fabricante / Producator / lMpouzeoauntens / Vyrobca / Proizvajalec / Tillverkare / fju@a / Im Hackacker 15

i 8902 Urdorf
Switzerland

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / pie alleinige Verantwortung fiir
die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. / La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. / La
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / La presente certificazione di conformita é rilasciata sotto la
responsabilita esclusiva del produttore. / HactoswaTa geknapauus 3a CLOTBETCTBUE € U3afeHa noj eAUHCTBEHATa OTTOBOPHOCT Ha npousBoauTens. / Toto prohlaseni o
shodé vydava vyrobce na svou vlastni odpovédnost. / Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklzering. / H mapotuoa dQAwon
OUpPOPPWONG £kSiBETAI PE ATTOKAEIOTIKN £UBUVN TOU KATAOKEUAOTH. / See vastavusdeklaratsioon on véaljastatud tootja ainuvastutusel. / Vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. / Is faoi fhreagracht an déantisora amhain a eisitear an dearbhd comhréireachta seo. / Ovaizjava o sukladnosti izdaje se
pod punom odgovornoséu proizvodaca. / Az alabbi megfelel6ségi nyilatkozat kiadasaért kizarolag a gyarto felelés. /
COHRCEERETA—h—OHBRREITENTRITINET, /0 HEgd Mo Mz el ths M elsto| L E[Q& LTt / Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo
atsakomybe. / S7 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu. / Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita hi mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /
Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de producent. / Ta deklaracja zgodnosci zostata wystawiona na wytacznag
odpowiedzialnos$¢ producenta. / Esta declaracao de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante. / Prezenta declaratie de conformitate este
emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului. / Hactosilas geknapauusi o COOTBETCTEMM BbINYLIEHA MO/ UCKITHOYUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTL NpousBoauTens. / Toto
vyhlasenie o zhode vydava vyrobca na vlastni zodpovednost. / Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. / Denna férséakran om
dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. / iangsugaanislfitiaaunasgiuiannlinialdnissufavanudifosfidiarva fudn

A — B 7 IR T R A S AR SRR U -

The object of the declaration described above is in conformity with the following European directives and

standards or normative documents: / ber oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der folgenden européischen Richtlinien
und Normen oder normativen Dokumente: / L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est en conformité avec les directives et normes européennes suivantes et autres
documents a vocation normative : / El objeto de la declaracién descrita anteriormente se ajusta a lo establecido en las siguientes directivas, normas y documentos
normativos europeos: / L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme a direttive, norme o standard europei di seguito: / lpeameTLT Ha AeknapaumaTa, onucaH no-
rope, € B CbOTBETCTBUE ChC CIIEAHNTE €BPONENCKM ANPEKTUBM U CTAHAAPTU UITM HOPMAaTUBHU AokymeHTU: / VySe popsany predmét prohlaseni je v souladu s
néasledujicimi evropskymi smérnicemi a normami nebo normativnimi dokumenty: / Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
folgende europeeiske direktiver og standarder eller normative dokumenter: / To avTIKgipEVO TNG SAWGONG TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW CUMHOPPWVETAI HE TIG TTAPAKATW
EUPWTTATKEG 0BNYiES KAl TTPOTUTTA A KAVOVIOTIKG éyypaea: / Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas jargmiste Euroopa direktiivide ja standardite voi
normdokumentidega: / Ylla méaritetyn vakuutuksen tavoite noudattaa seuraavien eurooppalaisten direktiivien, normien tai normatiivisten asiakirjojen vaatimuksia: / Ta
cuspoir an dearbhaithe a dtugtar cur-sios air thuas de réir na dtreoracha agus na gcaighdean Eorpach né de réir na ndoiciméad normatach Eorpach seo a leanas: /
Predmet izjave naveden iznad u skladu je sa sljede¢im europskim direktivama i normama normativnih dokumenata: / A fent emlitett nyilatkozat targya megfelel az alabbi
eurdpai iranyelveknek, szabvanyoknak, illetve normativ dokumentumoknak:

IEROEEEDENIE, BENUTOBRMETELVRESHDIVEREXHIHALTWACEZEETHOLTY: /70 288t o] Moo S5 hso| RE XH & &

EE A 2ME £50t= o 2L& L / Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka Sias Europos direktyvas ir standartus ar norminius dokumentus: / leprieks
aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst talak noraditajam Eiropas direktivam un standartiem vai normativajiem dokumentiem: / L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritta
hawn fuq hu konformi mad-direttivi Ewropej u l-istandards jew id-dokumenti normattivi li gejjin: / Het voorwerp van voornoemde verklaring is in overeenstemming met de
volgende Europese nchtlunen en normen of normatieve documenten: / Tre$¢é powyzszej deklaracji jest zgodna z nastgpujacymi dyrektywami europejskimi oraz normami
lub dok tami normalizujgcymi: / O objeto da declaragédo acima mencionada esta em conformidade com as seguintes diretrizes e normas europeias ou documentos
normativos: / Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu urmatoarele directive si standarde europene sau acte normative: / lMpeamer aeknapauum,
OMUCaHHbLIN BhbllLe, COOTBETCTBYET CrieAyLWMM eBPONenckUM AMPEKTUBAM U CTaHAapTaMm UNu HopMaTUBHLIM AokyMeHTam: / Predmet vy$sie uvedeného vyhlasenia o
zhode je v stlade s nasledujicimi eurépskymi smernicami a normami alebo normativnymi dokumentmi: / redmet zgoraj opisane izjave je skladen z naslednjimi evropskimi
direktivami in standardi ali normativnimi dokumenti: / Féremalet for férsékran som beskrivs ovan dverensstammer med féljande europeiska direktiv och standarder eller

harmoniserade dokument: / SnqUssavdanangsaniladunelidwdudanadasiudaimuanazinsgrunsaanaisngsailauvasannang Tsusvda lud
RN RS FEORKIE S SRR SRR
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Marking /
Kennzeichnung /
Marquage / Marcado /
Marcatura / Mapkupogka /
Oznaceni / Mzerkning /
Znuavon / Margistus /
Merkinta / Comhartha /
Oznaka/ Jelolés /
<—%u7 /01
Zenklinimas / Markéjums /
Immarkar / Markering /
Oznaczenie / Marcacéo /
Marcaj / MapkupoBka /
Oznacenie / Oznacevanje /

Markning / n1syitadasmane
1 ¥5iE

EU Directive / eu-richtlinie / Directive européenne / Directiva UE / Direttiva UE / iupektuea
Ha EC / Smérnice EU / EU-direktiv / O8nyia E.E. / ELi direktiiv / EU-direktiivi / Treoir AE / EU
direktiva / EU-iranyelv / BRI #84y / EU X| & / ES direktyva / ES direktiva / Direttiva tal-UE / EU-
richtlijn / Dyrektywa UE / Diretiva da UE / Directiva UE / Aupektusa EC / Smernica EU / Direktiva
EU / EU-direktiv / diadivuauasauning 15l EU $8§4

Harmonised Standards /
Harmonisierte Normen / Normes harmonisées /
Normas armonizadas / Standard armonizzati /
XapmoHusmpaHuu ctaHpapTv / Harmonizované
normy / Harmoniserede standarder /
Evappoviopéva pétutra / Uhtlustatud
standardid / Yhdenmukaistetut standardit /
Caighdeain Chomhchuibhithe / Uskladene norme
/ Harmonizalt szabvanyok | &b S izt /
Z2HEl BF / Darnieji standartai / Saskanotie
standarti / Standards Armonizzati /
Geharmoniseerde normen / Normy
zharmonizowane / Normas Harmonizadas /
Standarde armonizate / FTapMoHU3MpoBaHHLIe
ctaHpgapTel / Harmonizované normy /
Harmonizirani standardi / Harmoniserade

standarder / uinsguiidonadaviin/ R

g3

RoHS Directive / roHs-Richtlinie / Directive RoHS / Directiva RoHS / Direttiva RoHS /
[upektuea RoHS / Smérnice RoHS / RoHS-direktivet / Odnyia RoHS / Ohtlike ainete kasutamise
piiramise teine direktiiv (RoHS) / RoHS-direktiivi / An Treoir RoHS / Direktiva RoHS / RoHS ajanlas
/ RoHS 84 / RoHS %[/ Pavojingy medziagy direktyvos nauja redakcija / RoHS direktiva /
Direttiva tar-RuTSP (Regolamenti u Tnehhija ta' Sustanzi Perikoluzi) / Richtlijn RoHS / Dyrektywa
RoHS / Diretiva RoHS / Directiva RoHS / [iupektnea RoHS / Smernica RoHS / Direktiva RoHS /

RoHS-direktivet / dafdmundmiuRoHS / RoHS 84
ROHS 2011/65/EU (OJEU, 2011, L174, p88)

EN IEC 63000: 2018

g3

EMC Directive / emv-richtlinie / Directive CEM / Directiva CEM / Direttiva EMC /
[upekTtuea 3a enekrpomarHuTHa ckBmecTumocT / Smérnice EMC / EMC-direktivet / O8nyia HMZ /
Elektromagnetilise thilduvuse (EMC) direktiiv / EMC-direktiivi / An Treoir maidir le
Combhoiridnacht Leictreamaighnéadach / Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti /
Elektromagneses dsszeférhetéségrél (EMC) sz616 iranyelv /| EMCH4r / EMC X| %! / Direktyva dél

elektromagnetinio suderinamumo / EMS direktiva / Direttiva dwar EMC / EMC-richtlijn / Dyrektywa
EMC / Diretiva CEM / Directiva CEM / [iupekTBa nNo 3neKTpoMarHuTHOW COBMeCTUMOCTH /

Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) / Direktiva EMC / EMC-direktivet / diafimvua
EMC/EMC $#4

EMC 2014/30/EU (OJEU, 2014, L96, P79)

EN 61326-1: 2013

C € 1258

ATEX Directive / ATEx-Richtlinie / Directive ATEX / Directiva ATEX / Direttiva ATEX / ATEX
[upektusa / Smérnice ATEX / ATEX-direktivet / Odnyia ATEX / ATEX-direktiiv / ATEX-direktiivi /

An Treoir ATEX [ ATEX direktiva / ATEX-iranyelv /| ATEX #84¥ / ATEX | & / Direktyva dél sprogioje
aplinkoje naudojamos jrangos / Spradzienbistamas vides (ATEX) direktiva / Direttiva dwar ATEX /
ATEX-richtlijn / Dyrektywa ATEX / Diretiva ATEX / Directiva ATEX / [ilupektusa ATEX / Smernica

ATEX / Direktiva ATEX / ATEX-direktivet / diafmua ATEX / ATEX 184

ATEX 2014/34/EU (OJEU, 2014, L96, p309)
DEKRA, Certification B.V., 6825 MJ Arnhem, NL, EXNB-No. 0344
KEMA 04 ATEX 1134

EN 60079-11 :2012
EN IEC 60079-0:2018

1 Number of the Notified Body / Nummer der notifizierten Stelle / Numéro d'identification de I'organisme notifié / Nimero del organismo notificado / Numero dell'organismo
notificato / Homep Ha HoTuduumpan oprat / Cislo notifikovaného organu / Nummer for det bemyndigede organ / Api8Bu6g Tou KolvoTroinpévou opyaviopoU / Teavitatud asutuse number

/ limoitetun laitoksen numero / Uimhir an Chomhlachta dar Tugadh Fogra / Broj ovlastenog tijela / A bejelentett szervezet szama / A RBHEEADES /

30
S

7| 22| %= / Notifikuotosios

istaigos numeris / Pilnvarotas iestades identifikacijas numurs / Numru tal-Korp Notifikat / Nummer van de aangemelde instantie / Numer jednostki notyfikowanej / Numero do
Organismo Notificado / Numarul organismului notificat / Homep ynonHomouenHoro opraxa / Cislo notifikovaného organu / Stevilka obvescenega telesa / Nummer foér anmalt organ /

Sruanannsdns i laSundy IENMGE /

Place

Im Hackacker 15, 8902 Urdorf, Switzerland

issued

23.07.2021

Head of PO Ingold

Head of Quality Management
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Michael Hunziker
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Peter Rowing
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Annex to instruction manual: / fft& {ER%AA
Hazardous substances table / EEYEE

FRPEEYRNEMEZE
Toxic and hazardous substance name and containment in product
BEAEYRITE
Toxic and hazardous substances
n % 5 NI ZIRECK eI N i}
W o fé o .
B2 R Lead Mercury cadmium Hexavglent Pglybrommated Pglybrommated
Part Name chromium biphenyls diphenyl ethers
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE)
FBEEIR X 0 0 0 0 0
PCBA
B2 X 0 0 0 0 0
Cable
SR RAEXRELH X 0 ) 0 o) 0
Housing Assembly
b X 0 0 0 0 0
Accessories
ARERAKIES)/T 11364R9ANE RS © AF-miFall Mrsise : {\
Table composed in accordance with SJ/T 11364 (CN). This product is bearing the following symbol: \15)

O : N EEY M A E R PRI Z 2I97EGB/T 2657 2MERIREZKL T

O : Indicates that the content of the hazardous substance in all homogeneous materials of the part is below the limit specified in GB /
T 26572

x  TNzAEYRE M EZEMIE— SR S S8 EGB/T 2657 2MENREEK -

x : Indicates that the content of the toxic substance in at least one of the homogeneous materials of the part exceeds the limits
specified in GB/T 26572.




